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PERUBAHAN DALAM ASEAN-CHINA TRADE IN GOODSAGREEMENT Point 2

ORIGIN CRITERIA

ROO — Article 2

Protocol to Amend ACFTA

WO a WO
Not-WO PE
Not-WO

Directorate General of Customs and Exclse, Ministry of Finance



%% PERUBAHAN DALAM ASEAN-CHINA TRADE IN GOODSAGREEMENT Point 4

Not Wholly Obtained Product

ROO — Article 4
Protocol to Amend ACFTA
RVC 40% ; « RVC 40%
Kriteria CTH termasuk dalam PSR * CTH (u ntUk Chapter
di Article 5 te rte ntu)
« PSR

Directorate General of Customs and Exclse, Ministry of Finance




PERUBAHAN DALAM ASEAN-CHINA TRADE IN GOODSAGREEMENT Point 6

PENGHITUNGAN RVC

ROO — Article
Protocol to Amend ACFTA
Metode Build Up Metode Build Down
Value of Value of materials of —
Non-ACFTA materials *  Undetermined origin _ FOB-VNM 0
o 2no RVC= % 100%
X 100 % < 60% FDB

FOB Price

Directorate General of Customs and Exclse, Ministry of Finance



PERUBAHAN DALAM ASEAN-CHINA TRADE IN GOODSAGREEMENT Point 7

DE MINIMIS
ROO - Article 9
Protocol to Amend ACFTA
Tidak diatur — diatur,

Directorate General of Customs and Exclse, Ministry of Finance



/ PERUBAHAN DALAM ASEAN-CHINA TRADE IN GOODSAGREEMENT Point 8

Treatment of Packing Materials, Packages and Containers
ROO — Article 10

Protocol to Amend ACFTA

—_— Lebih detall mengatur terkait
hubungannya dengan RVC dan CTC

Directorate General of Customs and Exclse, Ministry of Finance



PERUBAHAN DALAM ASEAN-CHINA TRADE IN GOODSAGREEMENT

Accessories, Spare Parts and Tools

Accessories, Spare Parts and
Tools tidak dihitung dalam
menentukan keasalan barang

ROO — Article 11

—

Protocol to Amend ACFTA

Mengatur lebih detail.

Accessories, Spare Parts and Tools

dianggap bagian dari barang jika:

- Tidak dalam invoice yang terpisah

- Jumlah dan nilainya merupakan
sesuatu yang umum untuk disajikan
dengan barang

Jika barang menggunakan kriteria CTC,

Accessories, Spare Parts and Tools tidak

dihitung, jika RVC maka dihitung.

Point &

Directorate General of Customs and Exclse, Ministry of Finance



PERUBAHAN DALAM ASEAN-CHINA TRADE IN GOODSAGREEMENT

Point 9

Neutral Elements

power and fuel, plant and
equipment, or machines and
tools used to obtain the goods,
or the materials used in its
manufacture which do not
remain in the goods or form part
of the goods,

ROO - Article 12

Protocol to Amend ACFTA

(a) fuel, energy, catalysts and solvents;

(b) equipment, devices and supplies used for
testing or inspecting the goods;

(c) gloves, glasses, footwear, clothing, safety
equipment and supplies;

(d) tools, dies and moulds;

(e) spare parts and materials used in the
maintenance of equipment and buildings;

(f) lubricants, greases, compounding materials
and other materials used in production or
used to operate equipment and buildings;
and

(g) any other goods that are not incorporated
into the good but whose use in the
production of the good

Directorate General of Customs and Exclse, Ministry of Finance



PERUBAHAN DALAM ASEAN-CHINA TRADE IN GOODSAGREEMENT Point 10

Identical and Interchangeable Materials
ROO — Article 13

Protocol to Amend ACFTA

Metode penentuan keasalan barang:

a. pemisahan fisik bahan baku; atau

b. metode manajemen persediaan
berdasarkan standar akuntansi yang
berlaku di Negara Anggota tersebut.

Tidak diatur —

Directorate General of Customs and Exclse, Ministry of Finance



PERUBAHAN DALAM ASEAN-CHINA TRADE IN GOODSAGREEMENT Point13

EXPORTER

AGREEMENT

OCP - Rule 6

PROTOCOL TO AMEND

a Chinese manufacturer can apply for
CO submitted by exporter or his a CO in the case where manufacturer
authorised representative. needs to authorise other agency to
export on its behalf.

Directorate General of Customs and Exclse, Ministry of Finance



PERUBAHAN DALAM ASEAN-CHINA TRADE IN GOODSAGREEMENT Point 14

MULTIPLE ITEMS

AGREEMENT

OCP - Rule 7

PROTOCOL TO AMEND

Per SKA jumlah items barang tidak

Per SKA maksimal 20 items barang % dibatasi

Directorate General of Customs and Exclse, Ministry of Finance



PERUBAHAN DALAM ASEAN-CHINA TRADE IN GOODSAGREEMENT Point 15 & 16

CO FORME

OCP - Rule 83, 8b

AGREEMENT PROTOCOL TO AMEND

Mengatur detail warna masing- a
masing 3 lembar asli SKA (triplicate):

 Original — Beige SKA dicetak di kertas A4 berwarna
* Duplicate- Light Green putih
* Triplicate- Light Green

Mengakomodir ketentuan lembar
Tidak diatur % lanjutan SKA dengan format sama
seperti lembar awal SKA Form E.

Directorate General of Customs and Exclse, Ministry of Finance
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ORIGINAL

I Praducis sanalghed tram (Expenars businass narms,
acdrass, coumtry}

2 Frogucts consigned 10 (Consignea’s name, ademss,
countng

Raferance No.

ASEAN-CHINA FREE TRADE AREA
PREFERENTIAL TARIFF
CERTIFICATE OF QRIGIN
(Combined Dwolaration and Certificate)

FOAM E

ssued in
|Caurfry)
&en Overieat MNolos

3 Mears of ranaport and route [as far as knawn)

Departure daie

Vesaal's name At slc

Pari of Discharge

4. For Otiicial Usa
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wlararilal Treaiment Mot Given (Flease

L’ siate reasans)

Signature of Authorsed Sllnaiolognilnmninn
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-
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”—_---~~L F‘a'ly rd N
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|
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8
|

1. Declaration by the axporer
The undersigned hamby declaraa that ihe abave
details and stzbemont are correct; that all the products
were produced in

(Cuntry

i thl thery comply with the arigin requiremsants
spacifiad far ihase peoducts in the Rutes of Orign
for ha ACF T4 for the products saponed to

{Imparting Cauntiy)

Place and date, signaura of
authariged signatany

13,
1

O 1ssued Rutroactivey [ &xnibition

(] mevament Ceniseats [ et Pany ireicing

12. Gortllication

It is heretry caertified, on the basis of Ganird
carried oul, that the declaration by he
“Onar s comract

Place and dats, signature and stamp of
cartilying authoriy

PERUBAHAN DALAM ASEAN-CHINA TRADE IN GOODSAGREEMENT

CO FORME

BARU

Original (Duplicate/Triplicate)

Point 21

1. Products consizned from (Exporter’s busine:s name,
addrazs, country)

2. Products consigned to {Consignee's name, address,

couniry)

Beference Mo
ASEAN-CHINA FREE TRADE AREA
PREFERENTIAL TARIFF
CERTIFICATE OF ORIGIV
(Combined Declaration and Certificate)

FORME
Iszued in
(Coumry)
See Owerleaf Nota:

3. Means of tranzport and rowte (as far as known)

Dieparture date

Veszel's nama/Afrcraft etc.

4. For Dfficial Use

l:l Praferential Treament Given

l:l Preferential Treatment Mot Given (Pleaze
state reason's)

Part of Discharge
L Signatare of Authorized Signatory of the Importing
L - ~,

T Ttem & Marks and _yﬁar and type of packages, Y Orizin o 71 U Gros: weightor 0. Fumsber,
Mumber mumber: on 4 description of 7 (=22 Ovzrlen.', net waight or other 1 date of [mvaices

packags: 4 products (Inchiding quantity V4 Hotas) quantity, and vahie 1

whers approprizte and (FOB} only when b
\ H3 namber in six digit :od.e),’ \ BV criterion is /]
~ - So . wplied_ o

Samm=—"

-~ =

11. Declaration by the exportsr

The undersigned herelbry declares that the abowve
details and statement are comect; that all the products
were produced in

(Coumtry)

and that they comply with the origin requirements
specified for these preducts in the Fules of Origin for the
ACFTA for the products exported to

Place and date, zigmarure of
zuthorized :ignatery

13
= Iisued Fetroactivaly
= Movement Certificate

- .
o Third Party Imvoicing

11, Certification

It is hereby certified, on the bazis of control
carried out, that the declaration by the
ERpOTter is comrect

Place and date, signatare and stamp of
certifiing authority

Directorate General of Customs and Exclse, Ministry of Finance




PERUBAHAN DALAM ASEAN-CHINA TRADE IN GOODSAGREEMENT Point 22

— - OVERLEAF NOTES
OVERLEAF NOTES 1. Parties which accept this form for the purpose of preferential treatment under the ASEAN-China Free Trade Area (ACFTA):
Fartias which sccept this famm lar the purpasa of prefarential freatranl ureler e ASEAN-CHINA Frea Trads Araa Pralarential Tars: ?VRDUE'JL'}]:_EEIQRESSALAM E;\géBODZA E{,!i}rfi‘vsm
BRUNEI DARLISSALAM CAMBODIA CHIrA ve Y
. INDONESIA Lans MR MYANMAR PHILIPPINES STNGAPORE
| MYANMAR PHILIPPINES SINGARPORE THAILAND VIETNAM
| THAILAKD WIETHAM
» o 2. CONDITIONS: The main conditions for admizsion to the preferential treatment under the ACFTA are that products sent to any
& cﬂv:lzlgowpi;;almig a?ﬂumur.s far admission fo the prefereniial freaimen unde: the AGFTA Prefenential Terll are that products Parties listed above:
sl b ny 5| abova:
[ ) mmust 18l within & dasssiplian of preciucts aliglle hor concesgions in e country of daestinatiors Eﬂ zﬁ ;nm:’hm:ﬁﬁm:;“;ﬁm fﬁﬁ;"; m’:’;’:";:ﬁf ;-;mltehi;l'g:slmw i‘:;ni the Framenork Agrsement
| ) ) 1) _ £ ) A s
| " ilqu:rIci:r“Eh. “:n:'::a:g-\snmwl:,mm il '_“l;'"‘ PIOCKIESE MUSH D congégned directy fmem any ACFTA Parly to the an ive Economic Co-operation and Certain Ag il far between the Azsociation of Southeast Asian
| o Poarty TSP i irclved pasaing through one ar mose inlermadiate non-ACGFTA Parties, is also acceptad Mations (ASEAN) and the People’s Republic of China (ACFT A Uperading Protocel).
} providiad  that My_ rilermedialn Irarsil, fransshipment or lemporany storsge arises only for geographic neasars o
| ) transporiation A 3. ORIGIN CRITERIA: For sach good described in Box 7 of this form, the origin criteria met should be indicated in Bog 8, in the
:‘ i) euat samply with the origin oriterda giesn in racd paragragh. manmer zhown in the following table:
| & DRIGIM CRITERIA: For axpons ko The above menfioned couniries fo be waligible far prelerantial weatment, tha requirarment is thal
| Either: Circumstances of preduction or marufactare in the first country Insert in Box 8
| 1) The preducts whelly oblained in the axporing Pany a8 tefned in Ride 23 of the Aules of Orgin for ihe AGFTA; nzmed in Bog 11 of this form
| iy Subject o su-paragraph 1) above, lor the purpasa of implementing thee pravisions of Aule 2 (B) of the Fules o1 Owigin far the {2 Goods wholly produced or obtained satisSying subparazraph wWo
ACFTA, products worked on and pracaesed a8 a msull of which tha total valua of the mesedals, pats or praduca arginating (@) of Article 2 of Anpex 1 of the ACFTA Upgrading Frotocol
from ran-ACFTA Faries or of undelorminad origin used doas not excesd 80% of the FOB vaiua of the produs) produced o B i iginaty
otigined and e final procuss of the manuasturs is poriarmad wihin Sarmdory of e axportng Barey: il -
Ny Frocucts which comply wilh erigin requiramants provided for i Aule 2 of e Aules of Orgin fer he ACFTA and which are :pramgzphm{bn;l:;:t:ﬁ:k ; of;mgxl :ﬂhﬁ’:‘éﬂ&
ueed ina Party 2 inpuls for a finished product ehigible for proferential eaiment in anster Pary/Paries shall be consdared Upgrading Protocal
&8 8 product criginaling in the Fady whars warking or processing of the finishod product hag laken place provided That tho ?
aggregaie ACFTA conbant of the final product & not less fan 40%; or {c) Goods produced from non-originating materials in a Party,
i) Procucts which salisfy the Pracuct Spectic Fudes providad for in Aiachmeen B of the Res of Grigin for the AGFTA shal be satisfying paragraph | of Article 4 of Amneg 1 of the ACFTA
consicenesd a5 Products o which sullicent transtammalian has been camied out i a Pary Upgrading Protacol
H tha produucis quality under the abova crlleria, e expoter must indicate in Box 8 of this form e ofigin oritein on the bagis of whish - Regional Value Content Actual percentage of ACFTA value
Fe elaima mat his produsts quality for prefareniial traatment, in the manner shovn in tie following tabie: content, example “40%"
Crumslances of produgiian or manufaciure In the Illst:'u.rnry_ _ 22 in Tari? Classificasion ot the four-digit level ]
named in Boix 1 of this foem Insant in Box 8 (d) Goods satisfying the Product Specific Fules (PSE) in B3R
I . — Attachment B of Annex | of the ACFTA Uperading Protocol
| (&) Products wholly produced In (he country of exportation (san
paragraph 3 i) above) o . - . . . .
| N g ~ _ . 4. EACH ARTICLE MUST QUALIFY: It should be noted that all the products in 2 consignment mst qualify separately in their own
(B} Produets warked upan but not whally predused in the exparting right. Thiz is of particular relevance when similar articles of different sizes or spare parts are sent
Farty which wene produced in confoomity with the provisions of Prarcentage af singla ceunry canlend,
paragraph 3 (i) sbove xampie 40% 3. DES;RD’;‘I?];\; gF h;pfnorg.irg'rs: The descrigtion of products in Box 7 must be sufficisntly detailed to enable the products to ke
I = i identified by stoms cers examining them.
() Produsts warked Upon bt not whaly produced in the exparing
| Party which wee pradussd in solonity with tha provisions of :fﬁf{?:ﬁ "ffr" MRS 4. The Harmonised System mumber of the importing pary in Box 7 (si digit code) shall be determined according to the Intemational
paragraph 3 (i} abave | e 40% Camvention on the Harmonized Commodity Description and Coding Systam and subsequent amendments thersta,
[ Produss salished e Product Specifc Aules (PSA) PR 7. The tenm “Exporter” in Box 1 2nd 11 may include the mamufactorer or the producer. In the case of Movement Certificate (MC), the
- 1 term “Exporter” also includes the exporter in the intermediate Party. For China, a Chinese manufacturer cam apply for a Certificate
4 BAGH ARTICLE MUST QUALIFY: It should be ncbed that all the rodusts in a ¢ onsignment must ousiify s spasately in lhei L of Origin (Form E) in the case mh_zre !hz_mann._famzrneedsmmﬂnﬁumhuag&ndes to export nmin'heh_al[ In this caze, the
Thi i3 af FAMICUIAr elevance when seilar arklss of difsree sizas o spars pars v s Iy snpasatedy in heir cwn rig manufacturer can make the declaration indicated in Bog 11 and shall state the name and adéress of the exporter in Bog 7.
5. DESCRIFTION OF PRODUCTS: The descriphion of products must ba sullicerty desied fo anabla the products bo ba kdeniiliad by 8. FOFR OFFICIAL USE: The Customs Authority of the importing Party must indicate () in the relevant boges in column 4 whether or
the Customs Cfficers examiring thom. Name of manufaciurer, sny irade mark shall ok be secfied. not preferential treatment is accorded.
8. The Hamanised Systam number shall be thet of the importing Party,
T = " paing Pary 9. MOVEMENT CERTIFICATE: In case: of Movement Certificate, in accordance with Rule 12 of Attachment A of the Rules of
7. The lﬂr-"!_ E molner in Bow 17 may incluna ?e mendlacturer of the producar, e ihe case of MC the lerm “Expona” ale incluges thi Cirigin of the ACFTA Upsrading Protocol (Operational Certification Procedures): (1) “Movement Certificate™ m Box 13 should
| manorier i tha intermadialg Pary. . (if) the indicated value in Box © chall ba the invoice value of the products exported from the intermediate Panty.
| 8 FOROFFICIAL USE: The Custama Aushorly of the imparing Party must indicale {4} in the ralevant bawes in calumn 4 wheter or The indicated value i Box 9 is only required when the RVC criterion is 2pglied. (i) The name of the original Issuing
mat pratarclial ragiment i accorded. ;Emmhle’ nBrf the Party, date of the iszuance and the reference mumber of the orizinal Certificate of Crigin (Form E) to be
| cated in Bog 7.
8. _\n:numenl Cel‘Hn_mm In casas ol Movemant Coriflzatn, in secontares with (Fuls 12 of the Opsvalional Ceriiiealion Procedures,
gﬁ:f’;:sﬂfme in Bax. 13 shaukd b ticked (). Tha rama of erginal lasing Aumoritiss of the Party, dats o 18 isssanos 10. THIRD PARTY INVOICTNG: In cases where imvoices are issed by a third country, “the Third Party Irvoicing” in Bog 13 shall be
riisar af the ariginal Cartlicaia of Origin (Form E} 10 ba Indieated in Box 12. ticked (+). The invoice number shall be indicated in Bor 19. Information such as name and country of the company isuing the
19. THIRD. PAATY INVOICING: In casss where invicas am Issuad by & third counky, e Third Paity Invoicing® In Box 13 shal bs Invoice shall be indicated i Box 1
fckgd (41, The irvaics fumer shall ba indicaled in Box 10. Indomatien such as name and vy of the company Bsuing tha . . N . s . -
invaice shal ba indeated in Box 7. 11. EXHIBITIONS: In cases where products are semt from the exporting Party for exhibition in another Party and sold during ar
14, EXHEITIONS: b1 cuses whera produch are’ssrs frarh e ewparting Party * 5 . afier the exhibition for muportation mte 2 Party, in accordance with Rule 17 of Attachment A of the Fules of Origin for the
cha! y Rl oo Ghibion in another Parly and sold during or alter ACFTA, the “Exhibitions" in Box 13 should be ticked (- d the and address of the exhibition mdicated in Box 2.
the ménkitn or imgoriafon inte a Pary n acrardance wih Rulo 22 of Ateechrert & cf o Fldss of Orign for e AGFTH, the R - e Eskibins” i Box 13 o b eked () and i o U TEm AR
infions” in Bow 15 shduld be ticked (V) and the rame and address of the serbiien indicated in Box 2, 12 ]S%TED R%TROQ)CT.\-‘E‘;T;Y_: In :fs,:epunn;] clasf_’, due to m\‘olnqznéinoﬁ o‘;_ninsnm_’ or iﬂvz; :hahdR“ciu:zsf ge_ __,zrrt.-lﬁcze
12 S A . ) ) of Origin (Form E) may be fssued retroactively in accordance with Fule tachment A of the of Origin for the
O HETACACTIVELY. In Grcapionsl cases, £us  nvokirliry énoes or omiasians or cther walld causes, the Cenfiass of ACFTA. The “Tssued Remoactively” in Bog 13 shall be ticked () slectrazically ar typewritten tozetker with other information
ngin (Foem €] may be ssued minoactively in sccordance win Auks 11 o Atachman A of the Rudass of g for the AGFTA in the Cartificats of Orizi ElLIn here the “Tzsned Retroactively™ im Bog 13 t be ticked electroni
Thie Teued Fatcacively” in Box 13 shal be ticmd (V). h e 5 cate o By nen (Fun_n_ ) B CASES WA !slm_ TEh L B G = =2
SIS E—. i typewritien, the Cartificate of Origin (Form E) shall be stamped with the words “I35UED RETR.OACTIVELY™.

rate General of Customs and Exclse, Ministry of Finance




Terima kasih
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